
ADJUSTABLE ROD GUIDES - DEWEY 13" ROD GUIDE, .338

Protects The Chamber On Long And Short Actions

Replaces the bolt and protects the rifle chamber during cleaning. Rubber O-
ring seals out bore solvent and eliminates contamination to the action, trigger
or magazine. Long-wearing, aluminum rod guide collar with threaded, brass
adjustment pin gives quick adjustment to any action length. 10" Rod Guide
provides hand clearance under the eyepiece with short and medium length
scopes. Requires cleaning rod 10" longer than barrel length. 13" Rod Guide
gives additional clearance with long varmint and target scopes. Requires
cleaning rod 13" longer than barrel length.

Attributes

Name: DEWEY 13" ROD GUIDE, .338
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000112
Mfr. No.: ABS4S
Make: Universal Rifles
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 608060800709

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für ADJUSTABLE ROD GUIDES
DEWEY 13" ROD GUIDE, .338
Einführung
Danke, dass du dich für den ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338 entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um deinen Reinigungsprozess zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit deines
Gewehrs zu gewährleisten. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe und Sicherheitsmitteilungen über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Unsachgemäße Verwendung kann zu Schäden am Gewehr oder zu Verletzungen führen.
Das Einatmen oder der Kontakt mit Reinigungsmitteln für Läufe kann schädlich sein.

Um Gefahren zu vermeiden:

Trage immer Schutzhandschuhe, wenn du mit Reinigungsmitteln für Läufe umgehst.
Stelle sicher, dass das Gewehr vor der Verwendung des Rohrführers entladen ist.
Überschreite nicht die empfohlene Länge des Reinigungsstabs.
Verwende nur Reinigungsstäbe, die mit dem Rohrführer kompatibel sind.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht geeignet für Personen unter 18 Jahren, es sei denn, sie werden von einem
Erwachsenen beaufsichtigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.1.
Entferne den Verschluss aus dem Gewehr.2.
Setze den Rohrführer in die Kammer ein.3.
Sichere den Führer mit dem Aluminiumkragen und dem MessingEinstellstift.4.

Nutzung:

Für den 10" Rohrführer: Verwende einen Reinigungsstab, der 10" länger ist als die LaufLänge.
Dieser Führer bietet Platz für die Hand unter dem Okular bei kurzen und mittellangen
Zielfernrohren.
Für den 13" Rohrführer: Verwende einen Reinigungsstab, der 13" länger ist als die LaufLänge.



Dieser Führer bietet zusätzlichen Platz für lange Varmint und Zielzielfernrohre.

Reinigung und Wartung:

Reinige den Rohrführer nach der Benutzung mit einem weichen Tuch.
Überprüfe die ORinge auf Abnutzung und ersetze sie bei Bedarf.
Verwende das ORingMontagewerkzeug, um neue ORinge zu installieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Aluminium und Messingkomponenten in Betracht, wenn möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktproblemen wende dich bitte an den EUKontaktpunkt oder die Website
des Herstellers.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines ADJUSTABLE ROD
GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338 gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Reinigungspraktiken
priorisierst.



Safety Instruction Guide for ADJUSTABLE ROD
GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338
Introduction
Thank you for choosing the ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. This product is designed to
enhance your cleaning process while ensuring the safety of your rifle. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for wear and damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay updated on recalls and safety notices through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards:

Improper use may lead to damage to the rifle or injury.
Inhalation or contact with bore solvent can be harmful.

To Avoid Hazards:

Always wear protective gloves when handling bore solvent.
Ensure the rifle is unloaded before using the rod guide.
Do not exceed the recommended length of cleaning rod.
Use only cleaning rods that are compatible with the rod guide.

AgeSpecific Warnings:

This product is not suitable for individuals under the age of 18 unless supervised by an adult.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the bolt from the rifle.2.
Insert the rod guide into the chamber.3.
Secure the guide in place using the aluminum collar and the brass adjustment pin.4.

Usage:

For the 10" Rod Guide: Use a cleaning rod that is 10" longer than the barrel length. This guide
provides hand clearance under the eyepiece for short and medium length scopes.
For the 13" Rod Guide: Use a cleaning rod that is 13" longer than the barrel length. This guide
offers additional clearance for long varmint and target scopes.

Cleaning and Maintenance:

After use, clean the rod guide with a soft cloth.



Inspect Orings for wear and replace if necessary.
Use the Oring assembly tool to install new Orings.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for aluminum and brass components when possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the EU contact point or the manufacturer’s
website for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your ADJUSTABLE ROD GUIDES
DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. Thank you for prioritizing safety in your cleaning practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE,
.338
Introducción
Gracias por elegir el ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. Este producto está diseñado para
mejorar tu proceso de limpieza mientras garantiza la seguridad de tu rifle. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste y daños antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente actualizado sobre los retiros de productos y avisos de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

El uso indebido puede causar daños al rifle o lesiones.
La inhalación o el contacto con el disolvente del cañón puede ser perjudicial.

Para Evitar Peligros:

Siempre usa guantes protectores al manejar disolventes del cañón.
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de usar la guía de varilla.
No excedas la longitud recomendada de la varilla de limpieza.
Usa solo varillas de limpieza que sean compatibles con la guía de varilla.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años a menos que estén supervisadas
por un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.1.
Retira el cerrojo del rifle.2.
Inserta la guía de varilla en la cámara.3.
Asegura la guía en su lugar utilizando el collar de aluminio y el pin de ajuste de latón.4.

Uso:

Para la Guía de Varilla de 10": Usa una varilla de limpieza que sea 10" más larga que la
longitud del cañón. Esta guía proporciona espacio para la mano debajo del ocular para visores



cortos y medianos.
Para la Guía de Varilla de 13": Usa una varilla de limpieza que sea 13" más larga que la
longitud del cañón. Esta guía ofrece espacio adicional para visores largos en caza menor y de
precisión.

Limpieza y Mantenimiento:

Después de usar, limpia la guía de varilla con un paño suave.
Inspecciona los anillos O en busca de desgaste y reemplaza si es necesario.
Usa la herramienta de ensamblaje de anillos O para instalar nuevos anillos O.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera opciones de reciclaje para componentes de aluminio y latón cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas del producto, consulta el punto de contacto de la UE o el
sitio web del fabricante para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13"
ROD GUIDE, .338. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de limpieza.



Guide de Sécurité pour les GUIDES DE TIGE
RÉGLABLE DEWEY 13" ROD GUIDE, .338
Introduction
Merci d'avoir choisi le GUIDE DE TIGE RÉGLABLE DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. Ce produit est conçu pour
améliorer ton processus de nettoyage tout en garantissant la sécurité de ton fusil. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Manipule toujours les armes à feu avec soin et suis tous les protocoles de sécurité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le produit pour détecter l'usure et les dommages avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels et des avis de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une utilisation incorrecte peut entraîner des dommages au fusil ou des blessures.
L'inhalation ou le contact avec le solvant pour canon peut être nocif.

Pour Éviter les Risques :

Porte toujours des gants de protection lors de la manipulation du solvant pour canon.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'utiliser le guide de tige.
Ne dépasse pas la longueur recommandée de la tige de nettoyage.
Utilise uniquement des tiges de nettoyage compatibles avec le guide de tige.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas adapté aux personnes de moins de 18 ans, sauf sous la supervision d'un
adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.1.
Retire la culasse du fusil.2.
Insère le guide de tige dans la chambre.3.
Fixe le guide en place à l'aide du collier en aluminium et de la goupille de réglage en laiton.4.

Utilisation :

Pour le Guide de Tige de 10" : Utilise une tige de nettoyage qui est 10" plus longue que la
longueur du canon. Ce guide permet un dégagement pour la main sous l'oculaire pour les lunettes
de visée courtes et de taille moyenne.
Pour le Guide de Tige de 13" : Utilise une tige de nettoyage qui est 13" plus longue que la
longueur du canon. Ce guide offre un dégagement supplémentaire pour les lunettes de visée



longues pour le tir de nuisibles et de précision.

Nettoyage et Entretien :

Après utilisation, nettoie le guide de tige avec un chiffon doux.
Inspecte les joints toriques pour déceler l'usure et remplaceles si nécessaire.
Utilise l'outil d'assemblage de joints toriques pour installer de nouveaux joints toriques.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisage des options de recyclage pour les composants en aluminium et en laiton lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes liés au produit, consulte le point de contact de l'UE
ou le site Web du fabricant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton GUIDE DE TIGE
RÉGLABLE DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. Merci de prioriser la sécurité dans tes pratiques de nettoyage.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ADJUSTABLE
ROD GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. Questo prodotto è progettato
per migliorare il processo di pulizia garantendo al contempo la sicurezza del tuo fucile. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per usura e danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato su richiami e avvisi di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un uso improprio può portare a danni al fucile o a infortuni.
L'inalazione o il contatto con il solvente per canne può essere dannoso.

Per Evitare Pericoli:

Indossa sempre guanti protettivi quando maneggi il solvente per canne.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di utilizzare la guida per asta.
Non superare la lunghezza raccomandata dell'asta di pulizia.
Usa solo aste di pulizia compatibili con la guida per asta.

Avvertenze Specifiche per Età:

Questo prodotto non è adatto per individui di età inferiore ai 18 anni, a meno che non sia
supervisionato da un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.1.
Rimuovi l'otturatore dal fucile.2.
Inserisci la guida per asta nella camera.3.
Fissa la guida in posizione utilizzando il collare in alluminio e il perno di regolazione in ottone.4.

Uso:

Per la Guida per Asta da 10": Usa un'asta di pulizia che sia 10" più lunga della lunghezza della
canna. Questa guida fornisce spazio per la mano sotto l'oculare per ottiche di lunghezza corta e
media.
Per la Guida per Asta da 13": Usa un'asta di pulizia che sia 13" più lunga della lunghezza della
canna. Questa guida offre ulteriore spazio per ottiche lunghe per varmint e bersagli.



Pulizia e Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci la guida per asta con un panno morbido.
Ispeziona le guarnizioni Oring per usura e sostituiscile se necessario.
Usa lo strumento per l'assemblaggio dell'Oring per installare nuovi Oring.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti in alluminio e ottone quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al
punto di contatto dell'UE o al sito web del produttore per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY
13" ROD GUIDE, .338. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue pratiche di pulizia.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for ADJUSTABLE ROD
GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338
Introduksjon
Takk for at du valgte ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. Dette produktet er designet for å
forbedre rengjøringsprosessen din samtidig som det sikrer sikkerheten til riflen din. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser jevnlig produktet for slitasje og skader før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger og sikkerhetsvarsler gjennom EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Potensielle farer:

Feil bruk kan føre til skade på riflen eller personskader.
Innånding eller kontakt med bore løsemiddel kan være skadelig.

For å unngå farer:

Bruk alltid vernehansker når du håndterer bore løsemiddel.
Sørg for at riflen er avfyrt før du bruker rodguiden.
Overskrid ikke den anbefalte lengden på rengjøringsstangen.
Bruk kun rengjøringsstenger som er kompatible med rodguiden.

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er ikke egnet for personer under 18 år med mindre de er under tilsyn av en
voksen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at riflen er avfyrt og pek i en trygg retning.1.
Fjern bolten fra riflen.2.
Sett rodguiden inn i kammeret.3.
Sikre guiden på plass med aluminiumskragen og messingjusteringspinnen.4.

Bruk:

For 10" Rod Guide: Bruk en rengjøringsstang som er 10" lengre enn løpet. Denne guiden gir
håndklarering under okularet for korte og middels lange kikkertsikter.
For 13" Rod Guide: Bruk en rengjøringsstang som er 13" lengre enn løpet. Denne guiden gir
ekstra klaring for lange varmint og målsikter.



Rengjøring og vedlikehold:

Etter bruk, rengjør rodguiden med en myk klut.
Inspiser Oringene for slitasje og bytt dem ut om nødvendig.
Bruk Oring monteringsverktøyet for å installere nye Oringer.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Kasser ikke produktet i husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for aluminium og messingkomponenter når det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller produktproblemer, vennligst referer til EUkontaktpunktet
eller produsentens nettsted for hjelp.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13"
ROD GUIDE, .338. Takk for at du prioriterer sikkerhet i rengjøringspraksisen din.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ADJUSTABLE ROD
GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. Produkt ten został
zaprojektowany, aby usprawnić proces czyszczenia, jednocześnie zapewniając bezpieczeństwo Twojej broni.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i zasady użytkowania, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia i uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów i powiadomieniach o bezpieczeństwie za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwe użycie może prowadzić do uszkodzenia broni lub obrażeń.
Wdychanie lub kontakt z rozpuszczalnikiem do lufy może być szkodliwe.

Aby Uniknąć Zagrożeń:

Zawsze noś rękawice ochronne podczas obsługi rozpuszczalnika do lufy.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem prowadnicy pręta.
Nie przekraczaj zalecanej długości pręta czyszczącego.
Używaj tylko prętów czyszczących, które są kompatybilne z prowadnicą pręta.

Ostrzeżenia Wiekowe:

Produkt ten nie jest odpowiedni dla osób poniżej 18 roku życia, chyba że pod nadzorem dorosłego.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Usuń zamek z broni.2.
Włóż prowadnicę pręta do komory.3.
Zabezpiecz prowadnicę na miejscu za pomocą aluminiowego kołnierza i mosiężnego pinu4.
regulacyjnego.

Użytkowanie:

Dla 10" Prowadnicy Pręta: Użyj pręta czyszczącego, który jest o 10" dłuższy niż długość lufy. Ta
prowadnica zapewnia miejsce na rękę pod okularami przy krótkich i średnich lunetach.
Dla 13" Prowadnicy Pręta: Użyj pręta czyszczącego, który jest o 13" dłuższy niż długość lufy. Ta



prowadnica oferuje dodatkowe miejsce przy długich lunetach do polowania na szkodniki i
tarczowych.

Czyszczenie i Konserwacja:

Po użyciu, wyczyść prowadnicę pręta miękką szmatką.
Sprawdź uszczelki Oring pod kątem zużycia i wymień je w razie potrzeby.
Użyj narzędzia do montażu Oringów, aby zainstalować nowe uszczelki Oring.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów aluminiowych i mosiężnych, gdy to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o
zapoznanie się z punktem kontaktowym UE lub stroną internetową producenta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z ADJUSTABLE ROD
GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich
praktykach czyszczenia.



Turvallisuusohjeet ADJUSTABLE ROD GUIDES
DEWEY 13" ROD GUIDE, .338
Johdanto
Kiitos, että valitsit ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan puhdistusprosessiasi samalla kun varmistaa kiväärisi turvallisuuden. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.

Yleisöturvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Käsittele aina tuliaseita varoen ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista turvattomista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetotiedoista ja turvallisuustiedotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä käyttö voi johtaa kiväärin vaurioitumiseen tai vammoihin.
Boreliuoksen hengittäminen tai kosketus voi olla haitallista.

Vaarojen välttämiseksi:

Käytä aina suojakäsineitä käsitellessäsi boreliuosta.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ennen ohjainvarren käyttöä.
Älä ylitä suositeltua puhdistusvarren pituutta.
Käytä vain puhdistusvarsia, jotka ovat yhteensopivia ohjainvarren kanssa.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei sovellu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.1.
Poista lukko kivääristä.2.
Aseta ohjainvarsi kammiin.3.
Kiinnitä ohjain paikalleen alumiinisen kauluksen ja messinkisen säätöpultin avulla.4.

Käyttö:

10" Ohjainvarsi: Käytä puhdistusvarren, joka on 10" pidempi kuin piipun pituus. Tämä ohjain
antaa käsitilaa okulaarin alla lyhyiden ja keskikokoisten kiikareiden kanssa.
13" Ohjainvarsi: Käytä puhdistusvarren, joka on 13" pidempi kuin piipun pituus. Tämä ohjain
tarjoaa lisätilaa pitkille pienriista ja tarkkuuskiikareille.

Puhdistus ja huolto:



Käytön jälkeen puhdista ohjainvarsi pehmeällä liinalla.
Tarkista Orenkaat kulumisen varalta ja vaihda tarvittaessa.
Käytä Orenkaan asennustyökalua uusien Orenkaiden asentamiseen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia alumiini ja messinkikomponenteille, kun se on mahdollista.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, ota yhteyttä EU:n
kontaktipisteeseen tai valmistajan verkkosivustoon saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338:n turvallisen
ja tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle puhdistuskäytännöissäsi.



Säkerhetsinstruktionsguide för ADJUSTABLE ROD
GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338
Introduktion
Tack för att du valt ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. Denna produkt är utformad för att
förbättra din rengöringsprocess samtidigt som den säkerställer säkerheten för ditt gevär. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten regelbundet för slitage och skador före användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig uppdaterad om återkallelser och säkerhetsmeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig användning kan leda till skador på geväret eller personskador.
Inandning eller kontakt med bore solvent kan vara skadligt.

För att undvika faror:

Bär alltid skyddshandskar vid hantering av bore solvent.
Se till att geväret är oladdat innan du använder rodguiden.
Överskrid inte den rekommenderade längden på rengöringsstången.
Använd endast rengöringsstänger som är kompatibla med rodguiden.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte lämplig för individer under 18 år om de inte övervakas av en vuxen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.1.
Ta bort slutstycket från geväret.2.
Sätt in rodguiden i kammaren.3.
Fäst guiden på plats med hjälp av aluminiumsfästet och den justerbara mässingspinnen.4.

Användning:

För 10" Rod Guide: Använd en rengöringsstång som är 10" längre än pipans längd. Denna guide
ger handutrymme under okularet för korta och medellånga kikarsikten.
För 13" Rod Guide: Använd en rengöringsstång som är 13" längre än pipans längd. Denna guide
erbjuder ytterligare utrymme för långa varmint och målsikter.

Rengöring och underhåll:



Efter användning, rengör rodguiden med en mjuk trasa.
Inspektera Oringar för slitage och byt ut dem om det behövs.
Använd Oring monteringsverktyget för att installera nya Oringar.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för aluminium och mässingskomponenter när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till EU:s kontaktpunkt eller till
tillverkarens webbplats för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din ADJUSTABLE ROD
GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina rengöringsrutiner.



Bezpečnostní pokyny pro ADJUSTABLE ROD
GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" ROD GUIDE, .338. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš proces čištění a zároveň zajistil bezpečnost vaší pušky. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení a poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostní upozornění prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávné použití může vést k poškození pušky nebo zranění.
Vdechování nebo kontakt s čisticím prostředkem může být škodlivé.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy používejte ochranné rukavice při manipulaci s čisticím prostředkem.
Zajistěte, aby byla puška vybitá před použitím vodicího zařízení.
Nepřekračujte doporučenou délku čisticí tyče.
Používejte pouze čisticí tyče, které jsou kompatibilní s vodicím zařízením.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není vhodný pro osoby mladší 18 let, pokud není pod dohledem dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte, aby byla puška vybitá a směřovala bezpečným směrem.1.
Odstraňte závěr z pušky.2.
Vložte vodicí zařízení do komory.3.
Zajistěte vodicí zařízení na místě pomocí hliníkové objímky a mosazného nastavovacího kolíku.4.

Použití:

Pro 10" vodicí tyč: Používejte čisticí tyč, která je o 10" delší než délka hlavně. Toto zařízení
poskytuje prostor pro ruku pod okulárem pro krátké a střední puškohledy.
Pro 13" vodicí tyč: Používejte čisticí tyč, která je o 13" delší než délka hlavně. Toto zařízení
poskytuje další prostor pro dlouhé varmint a terčové puškohledy.



Údržba a čištění:

Po použití vyčistěte vodicí zařízení měkkým hadříkem.
Zkontrolujte Okroužky na opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.
Použijte nástroj na montáž Okroužků pro instalaci nových Okroužků.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro hliníkové a mosazné komponenty, kdykoli je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní místo v
EU nebo na webové stránky výrobce pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití vašeho ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13"
ROD GUIDE, .338. Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost ve svých čisticích praktikách.
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